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KA EUANELIO

I KAKAUIA'L

E MATAIO.

MOKUNA 1.

KE kuauhau na ka *hanauna o
lesu Kristo, *ka mamo a Davida,
¢ka mamo a Aberahama.

2 ¢Na Aberahama o [saaka; na
¢lsaaka o lakoba; na 'lakoba o
luda a me kona poe hoahanau ;

3 ¢Na luda lana me Tamara o
Paresa a me Zara; na "Paresa o
Hezerena ; na Hezerona o Arama ;

4 Na Arama o Aminadaba ; na
Aminadaba o Nahasona, na Naha-
sona o Salemona ;

5 Na Salemona laua me Rahaba
o Boaza; na Boaza laua me Ruta
o Obeda ; na Obeda o lese;

6 Na 'lese o Davida ke alii; na
kDavida na ke alii laua me ka wa-
hine a Auria o Solomona ;

7 Na 'Solomona o Rehoboama ;
na Rehoboama o Abia; na Abia
o Asa; 1

8 Na Asa o Tosapata ;: na Tosapata
o Torama ; na Iorama o Ozia:

9 Na Ozia o Totama, na lotama
o Ahaza: na Ahaza o Hezekia ;

10 Na ™Hezekia o Manase; na
Manase o Amona; na Amona o
Tosia :

11 Na »Josia o Iekonia a me kona
poe hoahanau, i ka manawa o °ka
lawe ana i Babulona :

12 A mahope mai o ka lawe ana i
Babulona, na ? Iekonia o Salatiela ;
na Salatiela o 9Zerubabela ;

13 Na Zerubabela o Abiuda; na
Abinda o Ehakima ; na Eliakima
o Azora,

aLuk 3 23.
b Hal. 132.11.
18:114-

ler. 23. 5,
mo. 22 42,
loa 7.42
Oih 2.80. &
13. 28.

Rom. 1. 8.
cKin. 12.8. &
22, 18,

Gal. 3. 16.
dKin. 21.2,8.
€ Kin. 25. 26.
f Kin. 29. 85.
g Kin. 38. 27,

hRuta4 18,

&e.
1 Oihlii 2. 5,
9, &c.

11 Sam. 16. 1.
&17: 12.

k2 Sam 12.
24.

11 Oihlii 8.10,
&e.

m Nalii 20. 21.
1 Oihlii 8.13.
|| Some read,
Josias begat
Jakim, and
Jakim begat
Jechonias

n See | Oihlii
3. 15, 16,

02 Nalii 24.
14, 15, 16. &
2. 11.

2 Oihlii 36.
10. 20.

ler. 27. 20. &
39 9. & 5211,
15, 28, 29,30,
Dan. I. 2.

P 1 Oihlii 3.17,

qEzera 8. 2
&5.2

Neh. 12, 1.
ag 1. 1,

THE GOSPEL

ACCORDING TO

ST. MATTHEW,

CHAPTER 1.

HE book of the *generation of
Jesus Christ, ®the son of David,
“the son of Abraham.

2 ¢ Abraham begat Isaac: and
¢ Isaac begat Jacob; and "Jacob be-
gat Judas and his brethren ;

3 And #Judas begat Phares and
Zara of Thamar ; and " Phares be-
gat Esrom; and Esrom begat Aram ;

4 And Aram begat Aminadab :
and Aminadab begat Naasson ; and
Naasson begat Salmon ;

5 And Salmon begat Booz of Ra-
chab; and Booz begat Obed of
Ruth ; and Obed begat Jesse ;

6 And 'Jesse begat David the
king; and *David the king begat
Solomon of her that had been the
wife of Urlas;

7 And 'Solomon begat Roboam ;
and Roboam begat Abia; and Abia
begat Asa;

8 And Asa begat Josapliat ;
Josaphat begat Joram ;
begat Ozias;

9 And Ozias begat Joatham : and
Joatham begat Achaz; and Achaz
begat Ezekias;

10 And ™Ezekias begat Manas-
ses; and Manasses begat Amon ;
and Amon begat Josias ;

11 And *Josias begat Jechonias
and hisbrethren, about the time they
were °carried away to Babylon :

12 And after they were brought
io Babylon, ?Jechonias begat Sa-
lathiel ; and Salathiel begat 9 Zo-
robabel ;

13 And Zorobabel begat Abiud ;
and Abiud begat Ehaklm and Eli.
akim begat Azor ;

and
and Joram
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